
DAIL EIRE ANN

AN BILLE AIRGEADAIS, 1983—AN COISTE 
FINANCE BILL, 1983—COMMITTEE

Leasuithe
Amendments

SECTION 1
1. In page 7, line 18, to delete “£4,800”, and substitute “£5,000”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

2. In page 7, line 19, to delete “£2,400”, and substitute “£2,500”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

3. In page 7, line 26, to delete “£4,800”, and substitute “£5,000”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

4. In page 7, line 27, to delete “£2,400”, and substitute “£2,500”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

5. In page 7, between lines 27 and 28, to insert the following 
subsection:

“(2) Section 2 of the Finance Act, 1980 is hereby amended, as 
respects the year 1983-84 and subsequent years of assessment, in 
subsection (6) by the substitution of ‘£5,600’ for ‘£5,000’, of ‘£6,800’ 
for ‘£6,000, of ‘£2,800’ for ‘£2,500’ and of ‘£3,400’ for ‘£3,000’ and 
said subsection (6) as so amended, is set out in the Table to this 
subsection.

TABLE

(6) In this section “the specified amount” means—

(а) in a case where the individual would, apart from this section,
be entitled to a deduction specified in paragraph (a) of the 
said section 138, £5,600. Provided that, if at any time 
during the year of assessment either the individual or his 
spouse was of the age of seventy-five years or upwards 
“the specified amount” means £6,800,

(б) in any other case £2,800.

Provided that, if at any time during the year of assessment 
the individual was of the age of seventy-five years or 
upwards, “the specified amount” means £3,400.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 2
6. In page 7, before section 2, to insert the following new 

section:—
“2.—(1) Section 2 of the Finance Act, 1982 is hereby amended as 

respects the year 1983-84 and subsequent years of assessment, by the 
substitution of the following Table for the Table to the said section:
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SECTION 2—continued
TABLE

Statutory provision

Amount to be 
deducted from 

total income for 
1982-83

(2)

Amount to be 
deducted from 
total income for 

1983-84 and 
subsequent years

(1) (3)
£ £

Income Tax Act, 1967: 
section 138

(married man)
(man married in the year of assessment) 
(widowed person)

2,900
1,950

3,300
2,250

(widowed bereaved in the year of
assessment) 2,900 3,300
(single person) ... ' 

section 138A
1,450 1,650

(additional allowance for widows and 
others in respect of children)
(widowed person) 950 950
(others) 1,450 1,650

section 138B
(employee allowance) ... 

section 139
600 800

(housekeeper taking care of children) ... 
section 140

Nil Nil

(relative taking care of unmarried person’s 
brother or sister) Nil Nil

section 141
(child)........................................................
(incapacitated child)

100
500

100
500

section 142
(dependent relative) 110 110

Finance Act, 1969: 
section 3

(housekeeper taking care of incapacitated 
person) 700 700

Finance Act, 1971 
section 11

(blind person) ... 500 500
(both spouses blind) 1,200 1,200

Finance Act, 1974: 
section 8

(age allowance, single or widowed
person) 100 300
(age allowance, married man) ... 200 600

(2) The First Schedule to the Finance Act, 1982 is hereby amended 
as follows:—
in paragraph 1 (a) (i) to delete ‘£2,900’ and substitute ‘£3,300’, 
in paragraph 1 (a) (ii) to delete ‘£1,950’ and substitute ‘£2,250’, 
in paragraph 1 (a) (ii) to delete ‘£2,900’ and substitute ‘£3,300’, 
in paragraph 1 (a) (iii) to delete ‘£1,450’ and substitute ‘£1,650’, 
after paragraph 1 (b) by the insertion of—

‘(bb) in section 138B, subsection (1), by the substitution of 
“£800” for “£600” in each place where it occurs,’, 

in paragraph 4 to delete ‘£200’ and substitute ‘£600’. 
in paragraph 4 to delete ‘£100’ and substitute ‘£300’.

—Michael Bell, Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

7. In page 8, to delete the Table and substitute the following:
“TABLE 

Part I

Part of taxable income
(1)

Rate of tax
(2)

Description of 
rate 
(3)

The first £1,500 ... 25 per cent the reduced rate
The next £4,500 ... 35 per cent the standard rate
The next £2,000 ... 45 per cent
The next £2,000 ... 55 per cent
The next £2,000 ... 60 per cent the higher rates
The next £2,000 ... 65 per cent
The remainder 75 per cent
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Part II
SECTION 2—continued

Part of taxable income
0)

Rate of tax
(2)

Description of 
rate
(3)

The first £3,000 ... 25 per cent the reduced rate
The next £9,000 ... 35 per cent the standard rate
The next £4,000 ... 45 per cent
The next £4,000 ... 55 per cent
The next £4,000 ... 60 per cent the higher rates
The next £4,000 ... 65 per cent
The remainder 75 per cent

S'

—Michael Bell, Tomas Mac Giolla, Proinsias Dc Rossa.

8. In page 8, to delete the Table, and substitute the following:

“TABLE

PartI

Part of taxable income
0)

Rate of tax
(2)

Description of 
rate 
(3)

The first £1,000 ...
The next £4,000 ...
The next £2,000 ...
The next £2,000 ...
The remainder

25 per cent 
35 per cent 
45 per cent 
55 per cent 
60 per cent

the reduced rate 
the standard rate

the higher rates

Part II

Part of taxable income
(1)

Rate of tax
(2)

Description of 
rate 
(3)

The first £2,000 ...
The next £8.000 ...
The next £4,000 ...
The next £4,000 ...
The remainder

25 per cent 
35 per cent 
45 per cent 
55 per cent 
60 per cent

the reduced rate 
the standard rate

the higher rates

—Michael O’Kennedy.

9. In page 8, after Part II of the Table, to insert the following:

“Notwithstanding anything in the Tax Acts, Part 2 of the Table to 
section 8 of the Finance Act, 1980, (inserted by this section) shall 
apply to persons with dependants who are widows, widowers or single 
parents.”.

—Tomcis Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 3
10. In page 8, before section 3, to insert a new section as follows:

“3.—Notwithstanding anything in the Tax Acts for the year 1984- 
85 and subsequent years of assessment, personal and PAYE allow
ances shall be converted to tax credits and with the bands of rates of 
income tax shall be increased by the percentage figure as represented 
by the Consumer Price Index to mid-February of each year.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 5
11. In page 11, lines 27 and 28, to delete paragraph (6).

—Michael O’Kennedy.

12. In page 11, line 27, to delete “£286” and substitute “£351”.
—Michael Bell.
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SECTION 5—continued
13. In page 11, between lines 28 and 29, to insert the following 

subsections:

“(2) Where the gross income of the specified employed contributor 
is less than £120 per week, an additional deduction of £100, over and 
above the amount specified in subsection (1) (b) shall be made and 
shall be converted to a tax credit.

(3) Notwithstanding anything in the Tax Acts for the years 1984-85 
and subsequent years of assessment, the deduction specified in sub
section (1) (b) shall be converted to a tax credit.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 6 
Section opposed.
—Michael O’Kennedy, Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa, Tony

Gregory-Independent.

SECTION 7 
Section opposed.

—Michael O’Kennedy, Albert Reynolds.

SECTION 8
14. In page 12, before section 8, to insert a new section as follows:

“8.—Section 344 of the Income Tax Act, 1967, is hereby amended, 
as respects the year 1983-84 and subsequent years of assessment—

(a) by the substitution in subsection (1) (inserted by the Finance
Act, 1980) of ‘£100’ for ‘£70’ in each place where it occurs, 
and

(b) by the substitution in subsection (2) (inserted by the Finance
Act, 1980) of ‘£100’ for ‘£70’.

—Michael O’Kennedy.

[Acceptance of this Amendment involves the deletion of section 8 of 
the Bill.]

15. In page 13, between lines 4 and 5, to insert the following 
subsection:

“(2)—Notwithstanding anything contained in the Tax Acts, interest 
paid on deposits of non-business accounts with the Commercial, 
Merchant, Trustee and Post Office Savings Banks shall have income 
tax at the standard rate deducted at source and forwarded to the 
Revenue Commissioners with the details of the individuals 
concerned.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

16. In page 13, line 14, after “commercial banks” to insert “or 
building societies”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 9
17. In page 14, line 20, to delete “earlier” and substitute “later”.

—Michael O’Kennedy.

18. In page 14, line 28, to delete “other”.
—Michael O’Kennedy.

19. In page 14, line 29, to delete “evidence”.
—Michael O’Kennedy.
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20. In page 14, line 33, (a) (i) (I) to delete “shall” and substitute 
“may”.

—Michael O’Kennedy.

21. In page 14, line 39, after “given:” to insert the following 
proviso:

“Provided, however that if within a period of 28 days of the making 
of such an order the returns and the statements of profits and gains 
and schedules, as requested by the inspector, relating to such returns 
are submitted to the Appeal Commissioners the appeal shall be 
deemed to have been adjourned for a period of 29 days from the date 
of the hearing and paragraph C of this sub-section shall not otherwise 
apply.”.

—Michael O’Kennedy.

22. In page 14 , line 40, to delete “shall” and substitute “may”.
—Michael O’Kennedy.

SECTION 9—continued

23. In page 15, to delete lines 17 to 22.
—Michael O’Kennedy.

24. In page 15, to delete lines 47 to 54.
—Michael O’Kennedy.

25.

26.

In page 17, lines 3 to 8, to delete sub-paragraph (i) and (ii), 
and substitute the following:

“(i) in section 416 (10) after ‘desires’ in line 37, to insert 
the following words ‘and establishes to the satisfaction 
of the Court that a public hearing would be damaging 
to the appellant in his trade, business or credit,”’.

—Michael O’Kennedy.

In page 17, paragraph (9) (iii) (I) lines 3 to 7, and substitute the 
following:

“(i) in section 416, by the deletion of subsection (10), and” 
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

27. In page 17, to delete lines 43 and 44.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 10 
Section opposed.

—Michael O’Kennedy.

SECTION 11.
28. In page 18, before section 11, but in Chapter 1, to insert the 

following new section:

“11.—Section 5 of the Finance Act, 1982, is hereby amended by 
the insertion in subsection (2) (a) of the following paragraph:

(i) at any time during the year of assessment he was the age 
of 65 years or upwards or if under the age of 65 years 
he was at any time during the year of assessment in 
receipt of a taxable income (after deductions of nor
mal allowances) of less than £2,500 per annum, 
and,’.”.

—Tony Gregory-Independent.
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“Information to be 
furnished by 
financial 
institutions.

SECTION 16 
Section opposed.
—Michael Bell, Michael O’Kennedy, Tomas Mac Giolla, Proinsias

De Rossa, Tony Gregory-Independent.

SECTION 18
29. In page 22, before section 18, to insert the following new 

section:

18.—(1) In this section—

authorised officer means an inspector or other officer of the Revenue 
Commissioners authorised by them in writing to exercise the powers 
conferred by this section;

books means—

(a) bankers’ books, within the meaning of the Bankers’ Books
Evidence Acts, 1879 and 1959; and

(b) records and documents of persons referred to in section 7 (4)
of the Central Bank Act, 1971;

financial institution means—

(a) a person who holds or has held a licence under section 9 of
the Central Bank Act, 1971,

and

(b) a person referred to in section 7 (4) of that Act ;

‘judge’ means a judge of the High Court;

‘person’ means an individual who is ordinarily resident in the State.

(2) Where—

(a) a person who, for the purposes of tax, has been duly required
by an inspector to deliver a statement of the profits or 
gains arising to him from any trade or profession or to 
deliver to the inspector a return of income, fails to deliver 
that statement or that return to the inspector,

or

(b) the inspector is not satisfied with such a statement or return
so delivered,

an authorised officer may, if he is of opinion that that person maintains 
or maintained an account or accounts, the existence of which has not 
been disclosed to the Revenue Commissioners, with a financial insti
tution or that there is likely to be information in the books of that 
institution indicating that the said statement of profits or gains or the 
said return of income is false to a material extent, apply to a judge for 
an order requiring that financial institution to furnish the authorised 
officer—

(i) with full particulars of all accounts maintained by that 
person, either solely or jointly with any other person 
or persons, in that institution during a period not 
exceeding ten years immediately preceding the date 
of the application, and
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SECTION 18—continued

(ii) with such information as may be specified in the order 
relating to the financial transactions of that person, 
being information recorded in the books of that insti
tution which would be material in determining the 
correctness of the statement of profits or gains or the 
return of income delivered by that person or, in the 
event of failure to deliver such statement or return, 
would be material in determining the liability of that 
person to tax.

(3) Where the judge to whom an application is made under sub
section (2) is satisfied that there are reasonable grounds for making 
the application, he may, subject to such conditions as he may consider 
proper and specify in the order, make an order requiring the financial 
institution to furnish the authorised officer with such particulars and 
information as may be specified in the order.

(4) Where a judge makes an order under this section, he may also, 
upon the application of the authorised officer concerned, make a 
further order prohibiting for such period as the judge may consider 
proper and specify in the order, any transfer of, or any dealing with, 
without the consent of the judge any assets or moneys of the person 
to whom the order relates that are in the custody of the financial 
institution at the time the order is made.

(5) Every hearing of an application for an order under this section 
and of any appeal in connection therewith shall be held in camera.”.

—An tAire Airgeadais.

30. In page 23, subsection (3), line 14, after “income tax,” to insert 
“value added tax,”.

—Michael O’Kennedy.

SECTION 19.
31. In page 24, subsection (2), line 27, after “income”, to insert 

“and has reason to believe that the return is incorrect or 
incomplete”.

—Michael O’Kennedy.

32. In page 24, subsection (2), line 28, to delete paragraph (a) and 
substitute the following new paragraph:

“(a) that person, by notice in writing giving reasons, and”
—Michael O’Kennedy.

SECTION 21
33. In page 26, before section 21, to insert the following new 

section:

“Obligation to show (1) 1° this section—
tax reference
number on receipts, business means—

(a) a profession, or

(ib) a trade consisting solely of the supply (which word has in this 
paragraph the same meaning as in the Value-Added Tax 
Acts, 1972 to 1983) of a service and includes, in the case 
of a trade part of which consists of the supply of a service, 
that part, and also includes, in the case of a trade the 
whole or part of which consists of the supply of a service
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SECTION 21—continued
which incorporates the supply of goods in the course of 
the supply of that service, that trade or that part, as the 
case may be;

specified person, in relation to a business means—

(a) in case the business is carried on by an individual, that
individual, and

(b) in case the business is carried on by a partnership, the
precedent partner;

tax reference number, in relation to a specified person, means each 
of the following:

(a) the Revenue and Social Insurance (RSI) Number stated on
any certificate of tax-free allowances issued to that person 
by an inspector, not being a certificate issued to an 
employer in respect of an employee of that employer,

(b) the reference number stated on any return of income form
or notice of assessment issued to that person by an inspec
tor, and

(c) the registration number of that person for the purposes of
value-added tax.

(2) The specified person in relation to a business shall ensure that 
his tax reference number or, if he has more than one tax reference 
number, one of his tax reference numbers or, if he has not got a tax 
reference number, his full names and his address is or are stated on 
any document (being an invoice, credit note, debit note, receipt, 
account, statement of account, voucher or estimate relating to an 
amount of £5 or more) issued on or after the 1st day of September, 
1983, in the course of that business.

(3) Schedule 15 to the Income Tax Act, 1967, is hereby amended 
by the insertion in column (3) thereof of ‘Finance Act, 1983, section 
21*'.".

—An tAire Airgeadais.

*[This is the appropriate reference if this amendment is accepted.]

34. In page 27, subsection (2) (a), line 4, after “court” to insert “by 
way of final deliberation”.

—Michael O’Kennedy.

35. In page 27, subsection (2) (b), line 7, after ‘ court” to insert “by 
way of final deliberation”.

—Michael O’Kennedy.

36. In page 27, subsection (2), lines 9 to 20, to delete paragraph
(c).

—Michael O’Kennedy.

37. In page 27, subsection (4), lines 32 to 41, to delete paragraphs 
(a) and (b), and substitute the following:

“(a) the Revenue Commissioners are satisfied that before 3 
months from the date of the passing of this Act, the person 
had voluntarily furnished to them complete information 
in relation to and full particulars of the said matters, or
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(b) the specified sum referred to in the said paragraph (c) does 
not exceed £5,000.”

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 21—continued

SECTION 22.
38. In page 28, before section 22, but in Chapter IV to insert the 

following new section:

“22.—Notwithstanding any obligation as to secrecy imposed on 
them by the Acts or the Official Secrets Act, 1963 the Revenue 
Commissioners shall make available on request all tax returns for 
public inspection.”.

—Tony Gregory-Independent.

SECTION 24
39. In page 31, between lines 30 and 31, to insert the following 

subsections:

“(3) Subsection (9) of Section 31A Finance Act, 1975 (as inserted 
by Finance Act, 1977) is hereby amended by substitution of the 
following proviso for the proviso to that subsection:

‘Provided that the amount which, by virtue of this subsection, is 
treated as a trading receipt of the company’s trade for any accounting 
period shall not exceed an amount determined by the formula

D—E

where

D is the aggregate amount of the deductions which, under the pro
visions of this section, the company was entitled to make in 
computing it’s trading income for accounting periods which ended 
on or after 6 April, 1982.

E is the aggregate of the amounts which, under the provisions of this 
section, were treated as trading receipts of the trade for accounting 
periods ending on or after 6 April, 1982.’

(4) The proviso to subsection 6, Section 12, Finance Act, 1976 is 
hereby amended by

(i) The substitution of the words ‘6 April, 1982’ for the
words ‘6 April, 1975’ where they appear in that 
proviso.

(ii) The substitution of the words ‘for all accounting 
periods ending on or after 6 April, 1982’ for the words 
‘for preceding accounting periods’ where they appear 
in the definition of E in that proviso.”.

—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

SECTION 25
40. In page 32, line 3, to delete “75 per cent.” and substitute “95 

per cent.”.
—Tomas Mac Giolla. Proinsias De Rossa.

Section opposed.
—Michael O'Kennedy.
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SECTION 27
41. In page 32, subsection (2), lines 39 and 40, to delete “for 

expenditure to which this section applies”.
—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

42. In page 33, subsection (2), lines 2 and 3, to delete “90 square 
metres.” and substitute the following:

“90 square metres:

Provided that a house (being a flat or maisonette of the kind 
mentioned in the definition) the total floor area of which is more than 
75 square metres shall not be a qualifying premises by virtue of this 
subsection unless it contains three or more bedrooms; and, for the 
purposes of this proviso, ‘bedroom' means a room which is certified 
by the Minister for the Environment—

(а) to have been designed and constructed for use as a bedroom,
and

(б) to be suitable for such use.”.

—An tAire Airgeadais.

43. In page 33, lines 4 to 13, to delete subsection (3).
—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

44. In page 33, lines 14 to 23, to delete subsection (4).
—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

45. In page 33, lines 24 to 32, to delete subsection (5).
—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

46. In page 33, lines 33 to 45, to delete subsection (6).
—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

47. In page 33, lines 46 to 51 and in page 14, lines 1 to 14, to delete 
subsection (7).

—Michael O’Kennedy, Robert Molloy.

Section opposed.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 28 
Section opposed.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 33
48. In page 35, before section 33, but in Chapter VI, to insert the 

following section:

“Amendment of 
section 98 (loans to 
participators, etc.) 
of Corporation Tax 
Act, 1976.

33.—Section 98 of the Corporation Tax Act, 1976, is hereby 
amended by the insertion after subsection (8) of the following 
subsection:

‘(9) For the purposes of this section and in relation to any loan 
or advance made on or after the 23rd day of May, 1983, section 
94 (1) shall have effect as if the reference in paragraph (b) to a 
registered industrial and provident society were deleted.’.”.

—An tAire Airgeadais.

49. In page 35, before section 33, but in Chapter VI, to insert the 
following section:
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Section 143 of the Corporation Tax Act, 1976, is hereby amended 
by the substitution of the following subsection for subsection (7):

‘(7) (a) Where a company which has been duly required to 
deliver a return under this section fails to deliver the 
return, or where the inspector is not satisfied with the 
return delivered by any such company, an authorised 
officer may serve on that company a notice in writing 
or notices in writing requiring it to do any of the 
following things, that is to say—

(i) to deliver to the inspector or to the authorised
officer copies of such accounts (including balance 
sheets) of the company as may be specified or 
described in the notice, within such period as 
may be therein specified, including, where the 
accounts have been audited, a copy of the audi
tor’s certificate;

(ii) to make available, within such time as may be 
specified in the notice, for inspection by an 
inspector or by an authorised officer, all such 
books, accounts and documents in the possession 
or power of the company as may be specified or 
described in the notice, being books, accounts 
and documents which contain information as to 
profits, assets or liabilities of the company.

(b) The inspector or authorised officer may take copies 
of, or extracts from, any books, accounts or docu
ments made available for his inspection under this 
subsection.

(c) The reference in subsection (8) (a) to the delivery of 
a return shall be deemed to include a reference to the 
doing of any of the things specified in subparagraphs
(i) and (ii) of paragraph (a) of this subsection.

(d) In this subsection “an authorised officer” means an 
inspector or other officer of the Revenue Commis
sioners authorised by them in writing to exercise the 
powers conferred by this subsection.’.”.

—An tAire Airgeadais.

50. In page 35, before section 33, but in Chapter VI, to insert the 
following section:

Section 146 of the Corporation Tax Act, 1976, is hereby amended 
by the substitution of the following subsection for subsection (1):

‘(1) The provisions of Part XXVI (Appeals) of the Income 
Tax Act, 1967, shall apply for the purposes of corporation tax as 
they apply for the purposes of income tax and, accordingly, in 
those provisions—

(a) any reference to income tax shall be taken as including 
a reference to corporation tax,

(b) any reference to a year of assessment shall be taken as 
including a reference to an accounting period,

(c) any reference to a return of income shall be taken as 
including a reference to a return under section 143, and

SECTION 33—continued

“Amendment of 
section 146 
(appeals) of 
Corporation Tax 
Act, 1976.

“Amendment of 
section 143 (return 
of profits) of 
Corporation Tax 
Act, 1976.
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"Distributions to 
certain non-resident 
companies.

SECTION 33 —continued
(d) any reference to the Income Tax Acts shall betaken as 

including a reference to the Corporation Tax Acts.’.”.
—An tAire Airgeadais.

51. In page 35, between lines 27 and 28, to insert the following 
subsections:—

“(2) The amount of Advance Corporation Tax payable by virtue of 
subsection (1) of this section shall be reduced by the amount of the 
tax credit attributable to a notional distribution equal to the aggregate 
of the deductions allowed to the company by virtue of section 14 of 
the Corporation Tax Act, 1976 up to the date on which the distribution 
was made and for the purposes of this subsection a company’s entitle
ment to the said deductions shall be deemed to include the entitlement 
of all of its 75 per cent, subsidiaries within the meaning of section 107 
of the Corporation Tax Act, 1976.

(3) The provisions of subsection (2) of this section shall not apply 
in the case of a company making a distribution to another company 
where both companies are entitled to make an election under the 
provisions of section 39 of this Act but do not so elect.”.

—Michael O’Kennedy.
SECTION 42
52. In page 42, before section 42, to insert the following section:

42.—(1) (a) This section applies to any distribution which—

(i) is a distribution by virtue only of section 84 (2)
(d) (iv) of the Corporation Tax Act, 1976, or

(ii) is a dividend paid by a company (hereafter in this 
subsection referred to as the ‘first-mentioned 
company’) to another company—

(I) of which the first-mentioned company is a 75 
per cent, subsidiary, and,

(II) which is a resident of the United States of 
America or of a territory with the govern
ment of which arrangements having the 
force of law by virtue of section 361 of the 
Income Tax Act, 1967, have been made.

(b) For the purposes of paragraph (a)—
‘resident of the United States of America’ has the 
meaning assigned to it by the Convention set out in 
Schedule 8 to the Income Tax Act, 1967;

a company shall be regarded as being a resident of a 
territory other than the United States of America if 
it is so regarded under the provisions of arrangements 
made with the government of that territory and having 
force of law by virtue of section 361 of the said Act.

(2) Where a company proves that this section applies to a distribu
tion made by it and claims to have the distribution treated as not being 
a distribution for the purposes of section 33 then—

(a) the distribution shall be so treated, and
(b) notwithstanding any provision of the Tax Acts, the company

to which the distribution is made shall not be entitled to 
a tax credit in respect of the distribution.

12



(3) Any claim under this section shall be made in the return made 
under section 44 for the accounting period in which the distribution is 
made and shall require the consent, notified to the inspector in such 
form as the Revenue Commissioners may require, of the company to 
which the distribution is made.

(4) Subsection (1) of section 361 of the Income Tax Act, 1967, is 
hereby amended by the substitution for ‘, the arrangements shall, 
notwithstanding anything in any enactment,’ of ‘and section 42 of the 
Finance Act, 1983, the arrangements shall, notwithstanding anything 
in any enactment, other than the said section 42,\

SECTION 42—continued

TABLE

361. (1) If the Government by order declare that arrange
ments specified in the order have been made with the government 
of any territory outside the State in relation to affording relief 
from double taxation in respect of income tax or corporation tax 
and any taxes of a similar character, imposed by the laws of the 
State or by the laws of that territory, and that it is expedient that 
those arrangements should have the force of law, then, subject 
to the provisions of this Part and section 42 of the Finance Act, 
1983, the arrangements shall, notwithstanding anything in any 
enactment, other than the said section 42, have the force of law.”.

—An tAire Airgeadais.

53. In page 42, lines 13 to 39, to delete subsections (1) and (2), and 
substitute the following subsections:

“(1) Subject to subsection (2), this section applies to any interest 
which is a distribution and which is paid by a company in respect of 
a security of the company falling within subparagraph (ii), (iii) (I) or 
(v) of section 84 (2) of the Corporation Tax Act, 1976, where—

(a) the security in respect of which the interest is paid was issued
by the company to another company the ordinary trading 
activities of which include the lending of money, and

(b) either—

(i) the obligation to pay the interest was entered into
before the 9th day of February, 1983, or

(ii) that obligation was entered into before the 9th day of 
June, 1983, pursuant to negotiations which were in 
progress on the 9th day of February, 1983:

Provided that an obligation shall be treated for the purposes of 
paragraph (b) as having been entered into before a particular date if. 
but only if, before that date, there was in existence a binding contract 
in writing under which that obligation arose and, where that contract 
was subject to the execution of a loan agreement, that the loan 
agreement was duly executed before the 9th day of June, 1983.

(2) (a) Where the period of repayment (hereafter in this subsection 
referred to as ‘the repayment period’) of either principal 
or interest provided for under such an obligation as is 
referred to in subsection (1) (b) is extended on or after the 
9th day of February, 1983 (whether or not the right to 
such an extension arose out of the terms of the contract 
creating that obligation), then, subject to paragraph (b),

13



SECTION 42—continued
this section shall not apply to any interest which is paid in 
respect of the period by which the repayment period is 
extended.

(b) Where the repayment period is extended before the 9th 
day of June, 1983, pursuant to negotiations which were in 
progress on the 9th day of February, 1983, paragraph (a) 
shall not apply to any interest which is paid in respect of 
the shorter of the following periods, that is to say—

(i) the period by which the repayment period is extended, 
and

(ii) the first five years of the period mentioned in subpara
graph (i)”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 45
54. In page 45, subsection (2), line 43, after “are” to insert “section 

18(4),”.
—An tAire Airgeadais.

SECTION 47
55. In page 46, before section 47, but in Part I, to insert the 

following section:

CHAPTER VIII

Capital Gains Tax

E^ten^on °f secti°n 47.—Section 19 of the Capital Gains Tax Act, 1975, shall apply in 
and othe securities) relation to securities issued by Irish Telecommunications Investments 
of Capital Gains Limited and guaranteed by the Minister for Finance as it applies to
Tax Act, 1975. the forms of security specified in paragraph (d) of that section.”.

—An tAire Airgeadais.

56. In page 46, before section 47, but in Part I, to insert the 
following section:

“Amendment of 
Schedule 4 
(administration) to 
Capital Gains Tax 
Act, 1975.

Paragraph 8 of Schedule 4 to the Capital Gains Tax Act, 1975, is 
hereby amended, as respects appeals against assessments made after 
the passing of this Act—

(a) by the substitution of the following subparagraph for sub- 
paragraph (1):

‘(1) A person aggrieved by any assessment under this Act 
made upon him by the inspector or such other officer 
as is mentioned in paragraph 1 (2) shall be entitled to 
appeal to the Appeal Commissioners on giving, within 
thirty days after the date of the notice of assessment, 
notice in writing to the inspector or other officer and, 
in default of notice of appeal by a person to whom 
notice of assessment has been given, the assessment 
made on him shall be final and conclusive’, and

(b) by the substitution in subparagraph (2) of the following 
clauses for clauses (e), (/) and (g):

14



“Chargeable gains 
accruing on 
disposals by certain 
persons.

\e) the hearing, determination or dismissal of an appeal 
by the Appeal Commissioners, including the hearing, 
determination or dismissal of an appeal by one 
Appeal Commissioner;

(J) the assessment having the same force and effect as if 
it were an assessment in respect of which no notice of 
appeal had been given where the person who has 
given notice of appeal does not attend before the 
Appeal Commissioners at the time and place 
appointed;

(g) the extension of the time for giving notice of appeal 
and the readmission of appeals by the Appeal 
Commissioners and the provisions which apply where 
action by way of court proceedings has been taken;’.”.

—An tAire Airgeadais.

57. In page 46, before section 47, but in Chapter VIII of Part I, to 
insert the following section:

(1) This section shall apply to chargeable gains accruing on disposals 
made after the passing of this Act.

(2) In this section—

‘accountable person’ means—

(a) a liquidator of a company, or

(b) any person entitled to an asset by way of security or to the
benefit of a charge or encumbrance on an asset, or, as the 
case may be, any person appointed to enforce or give 
effect to the security, charge or encumbrance;

‘referable capital gains tax’ has the meaning assigned to it by subsection
(8);

‘referable corporation tax’ has the meaning assigned to it by subsection
(9);

‘relevant disposal’ has the same meaning as in section 36 of the 
Finance Act, 1982.

(3) Where section 8 (5) or 41 of the Capital Gains Tax Act, 1975, 
has effect in respect of the disposal of an asset in a year of assessment 
by an accountable person, then, notwithstanding any provision of the 
Capital Gains Tax Acts—

(a) any referable capital gains tax in respect of any chargeable
gains which accrue on the disposal shall be assessable on 
and recoverable from the accountable person,

(b) the referable capital gains tax shall be treated as a necessary
disbursement out of the proceeds of the disposal and shall 
be paid by the accountable person out of those proceeds, 
and

(c) referable capital gains tax paid by the accountable person
shall discharge a corresponding amount of the liability to 
capital gains tax, for the year of assessment in which the 
disposal is made, of the person (hereafter in this section

SECTION 47—continued
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SECTION 47—continued
referred to as ‘the debtor’) who, apart from this subsec
tion, is the chargeable person in relation to the disposal.

(4) Where section 8 (5) of the Capital Gains Tax Act, 1975, or 
section 13 (5) of the Corporation Tax Act, 1976, has effect in respect 
of the disposal (not being a relevant disposal) of an asset, in an 
accounting period of a company, by an accountable person, then, 
notwithstanding any provision of the Corporation Tax Acts—

(a) any referable corporation tax in respect of any chargeable
gains which accrue on the disposal shall be assessable on 
and recoverable from the accountable person,

(b) the referable corporation tax shall be treated as a necessary
disbursement out of the proceeds of the disposal and shall 
be paid by the accountable person out of those proceeds, 
and

(c) referable corporation tax paid by the accountable person
shall discharge a corresponding amount of the liability to 
corporation tax, for the accounting period in which the 
disposal is made, of the company (hereafter in this section 
referred to as ‘the company’) which, apart from this sub
section, is the chargeable person in relation to the disposal.

(5) Notwithstanding any provision of the Capital Gains Tax Acts 
or of the Corporation Tax Acts, the amount of referable capital gains 
tax or referable corporation tax, as the case may be, which, under this 
section, is assessable on an accountable person in relation to a dis
posal, shall be recoverable from him by an assessment on him to 
income tax under Case IV of Schedule D for the year of assessment 
in which the disposal occurred on an amount the income tax on which 
at the standard rate for the said year of assessment is equal to the 
amount of the referable capital gains tax or referable corporation tax, 
as the case may be.

(6) Where tax is paid by an accountable person under the provisions 
of this section and it is established that the amount of tax paid is 
excessive, appropriate relief, by repayment or otherwise, shall be 
given to him.

(7) Subject to subsections (3) (c) and (4) (c), nothing in this section 
shall affect the amount of chargeable gains on which—

(a) the debtor is chargeable to capital gains tax, or

(b) the company is chargeable to corporation tax.

(8) In this section—

(a) in the case where no chargeable gains other than the charge
able gains mentioned in subsection (3) (a) (hereafter in 
this subsection referred to as ‘the referable gains’) accrued 
to the debtor in the year of assessment, ‘referable capital 
gains tax' means the amount of capital gains tax which, 
apart from subsection (3), would be assessable on the 
debtor in respect of the referable gains;

(b) in the case where, in addition to the referable gains, other
chargeable gains accrued to the debtor in the year of 
assessment, and, in charging all of those gains to capital 
gains tax without regard to the provisions of subsection
(3), the same rate of tax would apply, and either—

16



SECTION 47—continued
(i) none of the disposals on which the chargeable gains

accrued is a relevant disposal, or

(ii) each of the disposals is a relevant disposal,

‘referable capital gains tax’ means an amount of tax determined by 
the formula—

A
B

x C

where—

A is the amount of capital gains tax which, apart from subsection (3), 
would be assessable on the debtor in respect of the referable gains 
if no other chargeable gains accrued to him in the year of assess
ment and if no deductions or reliefs fell to be allowed against the 
referable gains,

B is the amount of capital gains tax which, apart from subsection (3), 
would be assessable on the debtor in respect of all chargeable 
gains, including the referable gains, which accrued to him in the 
year of assessment, if no deductions or reliefs fell to be allowed 
against those chargeable gains, and

C is the amount of capital gains tax which, apart from subsection (3), 
would be assessable on the debtor in respect of the total amount of 
chargeable gains, including the referable gains, which accrued to 
him in the year of assessment;

(c) in any other case, ‘referable capital gains tax’ means the 
amount of capital gains tax which, apart from subsection 
(3) and taking into account—

(i) all other chargeable gains accruing to the debtor in the
year of assessment, and

(ii) where appropriate, the provisions of paragraph 8 of
Schedule 1 to the Capital Gains Tax (Amendment) 
Act, 1978, and of sections 30 (3) and 40 of the Finance 
Act, 1982,

would be the amount of capital gains tax appropriate to the referable 
gains.

(9) In this section—

(a) in the case where no chargeable gains other than—

(i) the chargeable gains mentioned in subsection (4) (a)
(hereafter in this subsection referred to as ‘the refer
able gains’), or

(ii) any chargeable gains accruing on a relevant disposal,

accrued to the company in the accounting period, ‘refer
able corporation tax’ means the amount of capital gains 
tax which, apart from subsection (4) would be assessable 
on the company in respect of the referable gains on the 
assumptions that—
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SECTION 47 —continued
(I) notwithstanding any provision to the contrary in 

the Corporation Tax Acts, capital gains tax fell 
to be charged in respect of those gains in accord
ance with the provisions of the Capital Gains Tax 
Acts, and

(II) accounting periods were years of assessment,

or if it is less, the amount of corporation tax which, apart 
from subsection (4), would be assessable on the company 
for the accounting period;

(b) in the case where, in addition to the referable gains, other 
chargeable gains (not being chargeable gains accruing on 
a relevant disposal) accrued to the company in the 
accounting period, and, on the assumptions made in par
agraph (a), in charging all of those gains to capital gains 
tax without regard to the provisions of subsection (4), the 
same rate of tax would apply,

‘referable corporation tax’ means an amount of tax deter
mined by the formula—

where—

D is the amount of capital gains tax which, apart from 
subsection (4) and on the assumptions made in para
graph (a), would be assessable on the company in 
respect of the referable gains if no other chargeable 
gains accrued to the company in the accounting period 
and if no deductions or reliefs fell to be allowed against 
the referable gains,

E is the amount of capital gains tax which, apart from 
subsection (4) and on the assumptions made in para
graph (a), would be assessable on the company in 
respect of all chargeable gains including the referable 
gains (but not including chargeable gains accruing on 
a relevant disposal) which accrued to the company in 
the accounting period, if no deductions or reliefs fell to 
be allowed against those chargeable gains, and

F is the amount (hereafter in this subsection referred to 
as ‘the notional amount’) of capital gains tax which, 
apart from subsection (4), would, in accordance with 
section 13 (1A) (inserted by the Finance Act, 1982) of 
the Corporation Tax Act, 1976, fall to be calculated in 
relation to the company for the accounting period in 
respect of all chargeable gains including the referable 
gains or, if it is less, the amount of corporation tax 
which, apart from subsection (4), would be assessable 
on the company for the accounting period;

(c) in any other case, ‘referable corporation tax’ means the 
amount of capital gains tax which, apart from subsection
(4) and on the assumptions made in paragraph (a), and 
taking into account—
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SECTION 47—continued
(i) all other chargeable gains (not being chargeable gains

accruing on a relevant disposal) accruing to the com
pany in the accounting period, and

(ii) where appropriate, the provisions of sections 30 (3)
and 40 of the Finance Act, 1982,

would be the amount of capital gains tax appropriate to 
the referable gains:

Provided that, in any case in which this paragraph 
applies, if the notional amount is greater than the amount 
of corporation tax which, apart from subsection (4), would 
be assessable on the company for the accounting period, 
‘referable corporation tax’ shall mean an amount deter
mined by the formula—

where—

G is the amount which, under this paragraph apart from 
this proviso, would be the referable corporation tax,

H is the notional amount, and

K is the amount of corporation tax which, apart from 
subsection (4), would be assessable on the company for 
the accounting period.

(10) (a) In any case where, in calculating an amount of referable 
capital gains tax or referable corporation tax under 
subsection (8) (c) or (9) (c), deductions or reliefs fell to 
be allowed against chargeable gains accruing in a year 
of assessment or in an accounting period and, apart 
from this subsection, those deductions or reliefs (or part 
of them) would fall to be set against two or more 
chargeable gains chargeable at the same rate of capital 
gains tax, then, those deductions or reliefs (or, as the 
case may be, that part of them) shall, so far as is 
necessary to calculate the amount of referable capital 
gains tax or referable corporation tax, be apportioned 
between the chargeable gains chargeable at the same 
rate in proportion to the amounts of those chargeable 
gains.

(b) In the case of chargeable gains accruing to a company (not 
being chargeable gains accruing on a relevant disposal), 
any reference in paragraph (a) to a rate of tax shall be 
construed as a reference to the rate of capital gains tax 
which would be applicable to those gains on the assump
tions made in subsection (9) (a)”.”

—An tAire Airgeadais.

58. In page 46, between lines 6 and 7, to insert a new Chapter as 
follows:

“CHAPTER VIII 

Wealth Tax

“47—(1) For the financial year 1983-84 and each subsequent year, 
section 38 of the Finance Act, 1978, shall not have effect.
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Motor Vehicles.

SECTION M—<ontinued
(2) Section 2 of the Wealth Tax Act, 1975, shall have effect for the 

year 1983-84, as if—

(а) ‘1983’ were substituted for ‘1975’, and

(б) ‘four per cent.’ were substituted for ‘one per cent.’”.
—Michael Bell.

59. In page 46, between lines 6 and 7, to insert a new Chapter as 
follows:

“CHAPTER VIII 

Wealth Tax

“47.—(1) For the financial year 1983-84 and each subsequent year, 
section 38 of the Finance Act, 1978 shall not have effect.

(2) Section 2 of the Wealth Tax Act, 1975, shall have effect for the 
year 1983-84 as if—

(a) T983’ were substituted for T975’ and

(b) ‘five per cent' were substituted for ‘one per cent”’.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 51
60. In page 48, before section 51, to insert a new section as 

follows:—

51.—The duty of excise imposed by paragraph 4 (1) of the Impos
ition of Duties (No. 236) (Excise Duties on Motor Vehicles, Televi
sions and Gramophone Records) Order, 1979, on category A motor 
vehicles (within the meaning of the said Order) shall be charged, 
levied and paid, as on and from the 1st day of July, 1983—

(a) in so far as it is chargeable on such vehicles which derive their
motive power from an internal combustion engine and 
which exceed 16 horse-power (calculated in accordance 
with regulations made by the Minister for the Environment 
under section 1 (3) of the Finance (Excise Duties) (Vehi
cles) Act, 1952, for the purpose of a rate of duty specified 
in the Schedule to the said Act), at the rate of an amount 
equal to 64.5 per cent, of the chargeable value (within the 
meaning aforesaid) in lieu of the rate specified in para
graph 10 of the Imposition of Duties (No. 259) (Excise 
Duties) Order, 1982, and

(b) in so far as it is chargeable on other such vehicles (other than
motor-cycles, auto-cycles, or cycles fitted with an auxiliary 
motor, whether or not incorporating side-cars), at the rate 
of an amount equal to 54.5 per cent, of the chargeable 
value (within the meaning aforesaid) in lieu of the rate 
specified in section 7 of the Finance (No. 2) Act, 1981.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 59
61. In page 51, between lines 28 and 29, to insert the following 

subsection:

“(2) Section 21 (15) of the Finance Act, 1935, is hereby amended 
by the insertion in the definition of ‘motor vehicle’ (inserted by the
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SECTION 59—continued
Finance Act, 1942) after ‘road roller’ of ‘or a vehicle referred to in 
paragraph 4B (inserted by the Finance Act, 1983) of Part I of the 
Schedule to the Finance (Excise Duties) (Vehicles) Act, 1952, and 
the said definition, as so amended, is set out in the Table to this 
subsection.

TABLE
the expression ‘motor vehicle’ means a mechanically propelled 
vehicle which is designed, constructed, and suitable for use on 
roads, but does not include a tractor which is designed and 
constructed for use for agricultural purposes or a road roller or 
a vehicle referred to in paragraph 4B (inserted by the Finance 
Act, 1983) of Part I of the Schedule to the Finance (Excise Duties) 
(Vehicles) Act, 1952.”.

—An tAire Airgeadais

SECTION 62
62. In page 56, between lines 8 and 9, to insert the following 

subsection:—

“(4) (a) The Act shall be further amended by the insertion in Part 
I of the Schedule after paragraph 4A (inserted by the 
Finance Act, 1961) of the following paragraph:

‘4B Vehicles (commonly known as “off-road dum
pers”) exceeding 4 cubic yards in capacity, level loaded, 
designed and constructed primarily for use on sites of 
construction works (including road construction and 
house and other building works) for the purpose of 
conveying concrete, rubble, earth or other like materials 
and incapable by reason of their design and construction 
of exceeding a speed of 30 miles per hour on a level 
road under their own power and which are the subject 
of special permits under article 17 of the Road Traffic 
(Construction, Equipment and Use of Vehicles) Regu
lations 1963, (S.I. No. 190 of 1963) £250.’.

(b) The appropriate repayments shall be made having regard to
the foregoing provisions of this subsection and the repay
ments shall be made in accordance with such directions as 
may be given by the Minister for the Environment.

(c) This subsection shall come into operation on such day as may
be fixed therefor by order made by the Minister for the 
Environment.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 67
63. In page 57, line 21, after “person,” to insert “including a 

liquidator and a receiver,”.
—An tAire Airgeadais.

64. In page 57, line 23, after “person,” to insert “or in the course 
of the winding-up of a company,”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 68 

Section opposed.
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SECTION 70

65. In page 58, line 20, to delete “23 per cent.” and substitute “20 
per cent.”.

—Michael O’Kennedy.

66. In page 58, line 23, to delete “35 per cent.” and substitute “32 
per cent.”.

—Michael O’Kennedy.
67. In page 58, subsection (1) (b), before line 27, to insert the 

following subparagraph:

“(i) in paragraph (a) (inserted by the Act of 1978), as 
respects supplies on or after the 1st day of July, 1983, 
by the substitution of ‘8.69 per cent.’ for TO per 
cent.’,”.

—An tAire Airgeadais.

68. In page 58, line 28, to delete “21.74 per cent.” and substitute 
“25 percent.”.

—Michael O’Kennedy.

69. In page 58, line 31, to delete “21.74 per cent.” and substitute 
“25 percent.”.

—Michael O’Kennedy.

70. In page 58, line 34, to delete “21.74 per cent.” and substitute 
“25 per cent.”.

—Michael O’Kennedy.

71. In page 58, line 37, to delete “21.74 per cent.” and substitute 
“25 percent.”.

—Michael O’Kennedy.

72. In page 58, to delete lines 39 to 47, and in page 59 to delete 
lines 1 to 12.

—Michael O’Kennedy.

SECTION 71
73. In page 59, before section 71, to insert the following section:

“Amendment of 71.—Section 12A (inserted by the Act of 1978) is hereby amended—
section 12A (special
fnvoicedbyflatmate (fl) as respects supplies on or after the 1st day of March, 1983, 
fanners) of by the substitution in subsection (1) of ‘2.3 per cent.’ for
Pnncipal Act. ‘1.8 per cent.’ (inserted by the Act of 1982), and

(b) as respects supplies on or after the 1st day of July, 1983, by 
the substitution in the said subsection (1) of ‘2 per cent.’ 
for ‘2.3 per cent.’ (inserted by paragraph (a))”.

—An tAire Airgeadais.

IAcceptance of this Amendment involves the deletion of section 71 
of the Bill.]

SECTION 72
74. In page 59, before section 72, to insert the following section:

“Amendment of 72.—Section 15 of the Principal Act is hereby amended—
section 15 (special
Fn?oicednbyfflat-rate (a) in subsection (1), by the insertion after paragraph (a) of the
farmers) of following paragraph:
Principal Act.
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\aa) on goods of a kind specified in the Sixth Schedule at 
the percentage specified in section 11 (1) (aa) of the 
value of the goods, and’,

SECTION 72—continued

and

(b) in subsection (4), as respects importations on or after the 1st 
day of July, 1983, by the substitution of ‘8.69 per cent.’ 
for TO per cent.’.”.

—An tAire Airgeadais.

[Acceptance of this Amendment involves the deletion of section 72 
of the Bill. I

SECTION 73
75. In page 60 to delete lines 1 to 9, and substitute the following 

subparagraph:—

(iii) shall treat the said amount of tax as a necessary dis
bursement out of the proceeds of the disposal.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 77
76. In page 61, between lines 38 and 39, to insert the following 

paragraph:

“(iv) services, supplied on or after the 1st day of July, 1983, 
consisting of the repair or maintenance of mechani
cally propelled land vehicles including self-propelled 
mobile machinery (other than vehicles and machinery 
designed, constructed or intended for use on rails) 
and goods specified in paragraph (v), insofar as it 
applies to farmers, and paragraph (xx), of Part I of 
the Third Schedule, including the provision and 
installation in the course of supplying such services of 
goods of a kind normally included as parts of such 
vehicles when supplied new, but excluding—

(a) the provision in the course of a repair or 
maintenance service of accessories, attachments, 
goods specified in paragraph (xxv) of the said 
Part I and batteries,

(b) the repair and maintenance, whether performed 
separately or in the course of the repair or 
maintenance of other goods, of articles which are 
accessories or attachments or goods specified in 
the said paragraph (xxv), other than such articles 
that are of a kind specified in the said paragraph 
(v), insofar as it applies to farmers, and the said 
paragraph (xx), and

(c) washing, cleaning and polishing;”.
An tAire Airgeadais.

77. In page 62, after line 1, to add a subparagraph as follows:

‘‘(vii) the promotion of or admission to live performances 
provided by theatres patented in accordance with the 
Dublin Theatres Act, 1786 or by other theatres or 
playhouses primarily engaged in the presentation of 
live performances of works of dramatic literature.”.

—Desmond O’Malley.
23



SECTION 83
78. In page 65, subsection (2) (a), lines 13 and 14, to delete “return 

or statement” and substitute “return, statement or accounts”.
—An tAire Airgeadais.

79. In page 65, subsection (2) (b), line 17, to delete “negligently”.
—Michael O’Kennedy.

80. In page 65, subsection (2) (b), line 18, to delete “return or 
statement” and substitute “return, statement or accounts”.

—An tAire Airgeadais.

81. In page 65, subsection (2) (c), line 19, to delete “or obtains”.
—Michael O’Kennedy.

82. In page 65, subsection (2) (e) (ii), line 29, before “or any” to 
insert “certificate, notification, particulars,”.

—An tAire Airgeadais.

83. In page 65, subsection (2) (e) (iii), line 31, after “records” to 
insert “, accounts”.

—An tAire Airgeadais.

84. In page 65, lines 46 to 54, to delete subsection (3) and substitute 
the following:

“(3) A person guilty of an offence under this section shall be 
liable—

(a) on summary conviction, to a fine of not less than £1,000, or
at the discretion of the court, to imprisonment for a term 
of not less than 12 months or to both the fine and the 
imprisonment, except in the circumstances provided for 
in subsection (3) (c) of this section, or

(b) on conviction on indictment, to a fine of not less than £2,000,
or at the discretion of the court, to imprisonment for a 
term of not less than 2 years or to both the fine and the 
imprisonment, except in the circumstances provided for 
in subsection (3) (c) of this section, or

(c) on conviction in a case where the amount of tax owed to the
Revenue Commissioners exceeds £10,000, to imprison
ment for a term of not less than 3 years and, at the 
discretion, of the court, to a fine of not less than £5,000.”.

—Michael Bell.

85. In page 66, subsection (5), lines 10 and 11, to delete “or to 
have been attributable to neglect on the part of,”.

—Michael O’Kennedy.

86. In page 66, between lines 16 and 17, to insert the following 
subsection:

“(6) In any proceedings under this section, a return or statement 
delivered to an inspector or other officer of the Revenue Commiss
ioners under any provision of the Acts and purporting to be signed by 
any person shall be deemed, until the contrary is proved, to have been 
so delivered, and to have been signed, by that person.”.

—An tAire Airgeadais.

87. In page 66, subsection (8), line 23, after “502(3)” to insert “, 
506”.

—An tAire Airgeadais.
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SECTION 84
88. In page 66, line 36, after “means” to insert “a discretionary 

trust and also”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

89. In page 66, subsection (1), to delete line 40, and substitute the 
following definition:—

“ ‘child’ has the meaning assigned to it by section 141 (IB) of the 
Income Tax Act, 1967;”.

—An tAire Airgeadais.

90. In page 66, line 45, after “Acts”, to insert “as reduced by the 
provisions section 137 of the Income Tax Acts, 1967 and section 
34 of the Finance Act, 1974, section 8 of the Finance Act, 1978, 
and section 23 of this Bill”.

—Michael O’Kennedy.

91. In page 67, subsection (1), between lines 7 and 8, to insert the 
following paragraph:—

“(c) Chapter I of Part IX of the Income Tax Act, 1967,”.
—An tAire Airgeadais.

92. In page 67, subsection (1) (d), line 9, to delete “section 11” 
and substitute “section 12”.

—An tAire Airgeadais.

93. In page 67, subsection (1), to delete lines 19 and 20.
—An tAire Airgeadais.

94. In page 67, subsection (1), to delete lines 25 and 26, and 
substitute the following definition:—

“ ‘market value exemption limit’ has the meaning assigned to it by 
section 90;”.

—An tAire Airgeadais.

95. In page 67, subsection (1), to delete lines 27 to 29.
—An tAire Airgeadais.

96. In page 67, subsection (1), in the definition of “net market 
value”, line 31, after “excess”, to insert “, if any,”.

—An tAire Airgeadais.

97. In page 68, subsection (1), line 11, to delete “the occupation 
of’.

—An tAire Airgeadais.

98. In page 68, subsection (1), lines 12 and 13, to delete “that 
subsection” and substitute “subsection (2) (c) (iv)n.

—An tAire Airgeadais.

99. In page 68, subsection (1), line 14, to delete “that subsection” 
and substitute “subsection (2) (c) (iv)”.

—An tAire Airgeadais.

100. In page 68, subsection (1), line 18, after “dwelling” to insert 
“or dwellings”.

—An tAire Airgeadais.

101. In page 68, subsection (2), lines 34 to 37, to delete paragraph 
(*)•

—An tAire Airgeadais.
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102. In page 68, subsection (2) (c), line 46, after “person”, to insert 
“beneficially, whether solely, jointly or in common”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 84—continued

103. In page 68, subsection (2) (c) (i), line 47, to delete “owns” and 
substitute “holds”.

—An tAire Airgeadais.

104. In page 68, subsection (2) (c) (ii), line 48, to delete “occupies” 
and substitute “holds”.

—An tAire Airgeadais.

105. In page 69, subsection (2) (c) (iv), line 4, to delete “occupies” 
and to substitute “holds”.

—An tAire Airgeadais.

106. In page 69, subsection (2) (c) (iv) (I), line 15, to delete “occu
pation” and insert “lease, agreement or licence”.

—An tAire Airgeadais.

107. In page 69, subsection (2) (c) (iv) (I), lines 24 and 25, to delete 
“occupation of the premises” and substitute “lease, agreement 
or licence”.

—An tAire Airgeadais.

108. In page 69, subsection (2) (c) (v), lines 32 and 33, to delete 
“occupies the property at the will or sufferance of any other 
person and in respect of such occupation—” and substitute 
“holds the property at the will or sufferance of any other 
person, or under any trust, and in respect thereof—”.

—An tAire Airgeadais.

109. In page 69, subsection (2) (c) (v) (II), line 38, to delete “occupy” 
and substitute “hold”.

—An tAire Airgeadais.

110. In page 69, subsection (2) (c) (v) (II), line 39, after “person,” 
to insert “or under the trust,”.

—An tAire Airgeadais.

Ill In page 70, subsection (2) (d) (iii), line 3, to delete “occupied” 
and substitute “held”.

—An tAire Airgeadais.

112. In page 70, subsection (2) (d) (iv), line 5, to delete “occupies” 
and substitute “holds”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 85

113. In page 70, line 25, to delete “assessable”.
—An tAire Airgeadais.

114. In page 70, lines 26 and 27, to delete all words after “shall be” 
and substitute the following:

“2% of that net market value where such net market value is below 
£100,000, 3}% of that net market value where such net market value 
exceeds £100,000 but does not exceed £500,000 and 5% of that net 
market value where such market value exceeds £500,000.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.
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SECTION 86

115. In page 70, before section 86, to insert the following new 
section:—

“86—With effect on and from the 5th day of April 1983, a tax to be 
called a derelict sites tax, shall be charged, levied and paid annually 
upon the net market value of derelict sites on the valuation date in 
each year of every assessable person and the rate of tax shall be 10% 
of the gross market value.”.

—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

SECTION 87

Section proposed to be deleted.
—An tAire Airgeadais.

SECTION 88

116. In page 71, subsection (1), line 20, to delete “the unencumbered 
fee simple of’.

—Michael O’Kennedy.

117. In page 71, subsection (1), line 21, after “sold” to insert “for 
residential use”.

—Michael O'Kennedy.

118. In page 71, subsection (1), line 23, after “property” to add “less 
the amount outstanding on a mortgage or home loan in respect 
of a principal private residence of the assessable person on the 
valuation date”.

—Michael O’Kennedy.

119. In page 71, lines 31 to 38, to delete subsection (3) and substitute 
the following subsection:—

“(3) If the Commissioners are not satisfied with the market value 
of any property estimated by any person, or if they consider it 
necessary to do so, they may, subject to the same conditions and 
requirements as apply in the case of that person, estimate the market 
value of that property and, where the market value as so estimated by 
the Commissioners exceeds the market value estimated by the person, 
any charge to tax shall be made by reference to the market value 
estimated by the Commissioners and not by reference to the market 
value estimated by the person.”.

—An tAire Airgeadais.

120. In page 71, subsection (3), to delete lines 35 to 38.
—Michael O’Kennedy

121. In page 71, lines 39 to 45, to delete subsection (4), and substitute 
the following subsection:

“(4) The market value of any property for the purposes of subsec
tion (3) or section 94 (2) shall be ascertained by the Commissioners in 
such manner and by such means as they think fit and they may 
authorise a person to inspect any property and report to them the 
value thereof for the purposes of this Part and the person having the 
custody or possession of that property shall permit the person so 
authorised to inspect it at such reasonable times as the Commissioners 
consider necessary.”.

—An tAire Airgeadais.
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SECTION 88—continued
122. In page 71, subsection (4), lines 40 and 41, to delete “in such 

manner and by such means as he thinks fit and he may author
ise” and substitute “by authorising”.

—Michael O’Kennedy.

123. In page 71, lines 46 to 48, to delete subsection (5) and substitute 
the following subsection:

“(5) Where the Commissioners require a valuation to be made by 
a person named by them, the costs of such valuation shall be defrayed 
by them.”.

—An tAire Airgeadais.

124. In page 71, subsection (5), line 48, after “Commissioners” to 
insert “and if agreed by the assessable person this valuation 
shall be final and conclusive, provided however if the valuation 
of the person authorised by the inspector is less than the 
valuation of the assessable person, the excess tax paid shall be 
repaid forthwith to the assessable person with interest at 1.25% 
per month or part of a month from the date of payment to the 
date of repayment.”.

—Michael O'Kennedy.

125. In page 71, between lines 48 and 49 to insert the following 
subsections:

“(6) If, however the inspector does not express dissatisfaction with 
the valuation of the assessable person within one year of its submission 
and does not disprove it within a period of two years from its 
submission it shall be final and conclusive and shall only be increased 
on subsequent valuation dates by reference to Trends in Private new 
house price Index Number.

(7) On any future disposal of taxable residential property no 
account, in respect of any valuation date, shall be taken for the 
purposes of this Part in respect of disposal proceeds unless the 
property is being disposed of for residential use by the purchaser.”.

—Michael O’Kennedy.

SECTION 90
126. In page 72, before section 90, to insert the following new 

section.

90.—(1) In this section—

‘general exemption limit’ means the general market value exemption 
limit applying on a valuation date, that is to say, the amount obtained 
by multiplying £65,000 by the new house price index number relevant 
to that valuation date and dividing the product by the new house price 
index number relevant to the valuation date falling on the 5th day of 
April, 1983;

‘market value exemption limit’, in relation to an assessable person as 
respects a valuation date, means the amount of the aggregate of the 
unit exemption limits attributed to the units of residential property 
comprised in the relevant residential property of the assessable person 
on that valuation date;

‘the new house price index number’ means the Trends in Private New 
House Prices Index Number compiled by the Department of the 
Environment and the new house price index number relevant to any
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SECTION 90—continued
valuation date means the new house price index number tor the three 
months ended on the 31st day of March next before that valuation 
date expressed on the basis that the new house price index number 
for the three months ended on the 31st day of March, 1973, is 100.

unit exemption limit’, in relation to a valuation date, means the 
proportion of the general exemption limit in relation to that valuation 
date which is attributed to a unit of residential property, and shall be 
the amount determined by the formula—

AxG
B

where—

A is the market value (ascertained without regard to section 89) on 
the valuation date of the unit of residential property,

B is the aggregate of the market values (ascertained without regard 
to section 89) on the valuation date of all the units comprised in the 
relevant residential property of the assessable person,

G is the general exemption limit:

Provided that, in relation to a valuation date, where a unit of residen
tial property is comprised in the relevant residential property of two 
or more persons, the unit exemption limit in relation to that unit of 
residential property in the case of the assessable person shall be 
reduced to the amount which bears to the unit exemption limit 
calculated without regard to this proviso the same proportion as one 
bears to the number of those persons.

(2) The amount of the market value exemption limit applying on a 
valuation date in the case of any person shall not exceed the general 
exemption limit applying on that date.”.

—An tAire Airgeadais.

[Acceptance of this Amendment involves the deletion of section 90 
of the Bill.}

SECTION 91
127. In page 72, subsection (1), line 47, after “income” to insert 

“and that of his spouse”.
—Michael O’Kennedy.

128. In page 72, subsection (1), lines 48 to 50, to delete “and the 
income for that year of every person who, as respects that 
valuation date, is a relevant person in relation to the assessable 
person”.

—Michael O'Kennedy.

SECTION 92
129. In page 73, between lines 30 and 31, to delete “Txfo” and 

substitute “Tx2co”.
—Tomas Mac Giolla, Proinsias De Rossa.

130. In page 73, subsection (3), line 36, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.
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SECTION 93
131. In page 73, subsection (1), line 39, to delete “inspector” and 

substitute “Commissioners”.
—An tAire Airgeadais.

132.

133.

134.

In page 73, subsection (1), line 39, to delete “him” and 
substitute “them”.

—An tAire Airgeadais.

In page 73, subsection (1), line 42, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

— An tAire Airgeadais.

In page 73, subsection (1), line 43, to delete “him" and 
substitute “them”.

—An tAire Airgeadais.

135. In page 73, subsection (1), line 45, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

136. In page 73, subsection (1), line 46, to delete “inspector has” 
and substitute “Commissioners have”.

—An tAire Airgeadais.

137. In page 74, subsection (2), line 2, to delete “inspector” where 
it firstly occurs and substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

138. In page 74, subsection (2), line 2, to delete “inspector” where 
it secondly occurs and substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

139. In page 74, subsection (2), line 4, to delete “him” and substitute 
“them”.

—An tAire Airgeadais.

140. In page 74, subsection (2), line 7, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

141. In page 74, subsection (2), line 7, to delete “him” and substitute 
“them”.

—An tAire Airgeadais.

142. In page 74, subsection (2), line 9, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

143. In page 74, subsection (4), line 14, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.
SECTION 94.
144. In page 74, subsection (2), line 26, to delete “inspector” and 

substitute “Commissioners”.
—An tAire Airgeadais.

145. In page 74, subsection (2) (c), line 30, to delete “inspector is” 
and to substitute “Commissioners are”.

—An tAire Airgeadais.

146. In page 74, subsection (2), line 32, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.
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SECTION 94—continued
147. In page 74, subsection (2), line 35, to delete “his” and substitute 

“their”.
—An tAire Airgeadais.

148. In page 74, subsection (2), line 37, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

149. In page 74, subsection (2), line 38, to delete “he considers” and 
substitute “they consider”.

—An tAire Airgeadais.

150. In page 74, subsection (2), line 39, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

151. In page 74, subsection (2), line 41, to delete “his” and substitute 
“their”.

—An tAire Airgeadais.

152. In page 74, subsection (2), line 42, to delete “his” and substitute 
“their”.

—An tAire Airgeadais.

153. In page 74, subsection (2), line 43, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

154. In page 74, subsection (2), line 44, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

155. In page 74, subsection (3), line 45, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

156. In page 74, subsection (3), line 49, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

157.

158.

In page 74, subsection (3), line 49, to delete “his” and substitute 
“their”.

—An tAire Airgeadais.
In page 75, subsection (4), line 2, to delete “inspector” and 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

159. In page 75, between lines 21 and 22, to insert the following 
subsection:

“(9) Section 73 of the Finance Act, 1974, shall, subject to any 
necessary modifications, apply in relation to tax as it applies in relation 
to income tax chargeable under Schedule D.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 95
160. In page 75, subsection (5), line 41, to delete “inspector is” and 

substitute “Commissioners are”.
—An tAire Airgeadais.

161. In page 76, subsection (5) (c) (i), line 15, after “section 98”, to 
insert “or 99”.

—An tAire Airgeadais.
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162. In page 76, subsection (5) (c) (ii), lines 17 and 18, to delete 
“the said section” and to substitute “either of the said sections 
or, if there is more than one appeal to be determined, the date 
of the later determination.”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 95 -continued

SECTION 97
163. In page 76, subsection (1), line 21, to delete “inspector" and 

substitute “Commissioners”.
—An tAire Airgeadais.

SECTION 98
164. In page 76, before section 98, to insert the following new 

section:

•Appeals regarding 98.—If a person is aggrieved by the decision of the Commissioners
value of residential as to the value of any residential property, he may appeal
proper'' against the decision in the manner prescribed by section 33 of the

Finance (1909-10) Act, 1910, and the provisions as to appeals under 
that section of that Act shall apply accordingly with any necessary 
modifications.”.

—An tAire Airgeadais.

165. In page 77, between lines 4 and 5, to insert the following 
subsection:

“(3) An appeal shall not lie under this section in relation to the
market value of residential property.”.

—An tAire Airgeadais.

166. In page 77, subsection (3), line 7, to delete “inspector” and to 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

167. In page 77, subsection (5) (a) (iii), line 25, to delete “inspector” 
and to substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

168. In page 78, subsection (5) (b), line 4, to delete “inspector shall, 
subject to his" and substitute “Commissioners shall, subject to 
their”.

—An tAire Airgeadais.

169. In page 78, subsection (5) (c), to delete lines 11 to 17, and 
substitute the following:

“in whose circuit the appellant resides:

Provided that—

(i) in any case where the appellant is not resident in the 
State, or”.

—An tAire Airgeadais.

170. In page 78, subsection (6), lines 22 to 25, to delete paragraph
(a).

—An tAire Airgeadais.

171. In page 78, subsection (6) (b), line 27, to delete “inspector” 
and to substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.
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172. In page 78, subsection (6) (c), line 30, to delete “inspector” 
and to substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 98—continued

173. In page 78, subsection (7), line 40, to delete “inspector” and to 
substitute “Commissioners”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 101
174. In page 79, subsection (2), line 24, to delete “inspector” and to 

substitute “Commissioners”.
—An tAire Airgeadais.

SECTION 102
175. In page 81, subsection (6) (a), line 9, to delete “inspector is” 

and to substitute “Commissioners are”.
—An tAire Airgeadais.

176. In page 81, subsection (6) (a), line 15, to delete “he” and to 
substitute “they”.

—An tAire Airgeadais.

SECTION 107.
177. In page 82, line 32, to delete “1981” and substitute “1978”.

—An tAire Airgeadais.
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